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Hacrosiiee yue6HOe 1moco6ve SIBISIETCST TPeTbeil M3 4eThIpEX KHMT cepun «Pasro-
BOpHBI aHrmiickuit ot AHrmu go Hosoit 3emanpun». Tlocobue afpecoBaHo CTygmeH-
TaM A3bIKOBBIX BY30B, CIYyLIATE/IsIM KYpPCOB AHTJINIICKOTO S3DIKA, YIalIMIMCA SA3bIKOBBIX
CIIELIIIKOI, TYPUCTaM, a TAKXKe JINIAM, U3YYAIOLUM A3BIK CAMOCTOATENbHO WIIN VCIIOTb-
3YIOIIUM €ro B CBoell paboTe (0COOEHHO MperofaBaTeiaM, IepeBOAINKaM, STHOTpadam,
CIIEI[VaTICTaM [0 MEeXKY/IbTYPHOI KOMMYHUKALIVIN).

[Tocobue mOMOXeET BaM OBTafIeTh COBPEMEHHON PasTOBOPHOI pevblo, PACIIVPHT 3a-
T1ac JTeKCUKM, GPaseosioTuy ¥ rpaMMaTIIeCKNX CTPYKTYP, O3HAKOMUT Bac C A3BIKOBBIMU
0C06eHHOCTHMI/I BapMaHTOB AHIJIMIICKOTO A3bIKa, yITIY6I/IT Ballyl 3HAaHMA O CHCL[I/I(I)I/IKC
JKVM3HU B QHITIOSA3BIYHBIX CTPAHAX, 06 0OBIYAsIX U ICUXOJIOTUY UX HAPOIOB, IIO3BOINT I10-
4yBCTBOBATb KOJIOPUT 3TUX CTPAH, OUIYTUTD 9 PEKT IPUCYTCTBIS TaM.

ITpu cocTaBeHNM TOCOOUS aBTOP PYKOBOACTBOBAJICS IBYMsI OCHOBHBIMY COOOpake-
HUAMM.

Bo-nepBbIX, IOCKO/IbKY PasTOBOPHAs peub CBOMCTBEHHA HENPUHYX/IEHHOMY YCTHO-
MY ¥ IIMCbMEHHOMY OOIEHNIO, B KadeCTBe TeKCTOB IIOAOMPAINCh B OCHOBHOM JMA/IOTH
Y TIOJIMJIOTY C HOCUTEISAMU aHT/IMIICKOTO HSbIKal, a B OTHENIbHBIX CIy4asaX — UX IINCbMa U
axcsL.

Bo-BTOpBIX, OAOMpAICs TaKOI TMHIBOCTPAHOBEAYECKMIT MaTepUal, KAKOTO IIPAKTH-
94ecK! HeT B COOTBETCTBYIOIINX OTeYeCTBEHHBIX U 3apyOexXHbIX mocobusax. Hampumep,
pasmaus Mexy MeTpo Jlonnona, Hoio-Mopka, Boctona, Bamurrona, Can-®paHIucko.

Kak m3BecTHO, HOBbIIT MaTepyas ycBanBaeTcs ObICTpee U IpOYHee, eCIi BCTpeda C
HVM COIIPOBOXXIAETCA TEMU VIV THBIMY 9MOLVAMMI U aCCOManIsAMIL. VImeHHO Tak Ipo-
VICXOZIUT PacILIpeHIie IEKCUKO-TPAMMATI9eCKOr0 3aI1aca pu peObIBaHNY B CTPAHe 13-
yd4aeMoro si3bika. I10aToMy mpu mofgb0pe TeKCTOB y4eOHOro mocobust Ol UCIOTb30BAH
IPUHINIT 3MOIVIOHATbHO-aCCOLMATUBHOIO BBeleHNMA HOBOTO A3BIKOBOTO MaTepHara.
3nech Bac XK/AET 3HAKOMCTBO ¢ HEKOTOPBIMMU XKMTEAMMU aHITIOSA3BIYHBIX CTPaH — He yc-
JIOBHBIMU TIePCOHaKaMI Y4eOHMKOB, a XVMBBIMM JTIObMY — TIPECTABUTENIAMU PAa3HBIX
COLMA/IbHBIX IPYIIII C PA3HBIMM XapaKTepaMy ¥ B3ITIA/aMu. Bbl HaBepHAKA 3allOMHUTE
9TUX J'IIOI.[C]?[, VIX BbICKA3bIBAHMA B CAMbBIX PA3HbIX CUTYallVIsAX — JMHOITA KOMUYHBIX, I10-
POIO TPYCTHBIX MY HAaIIPsDKEHHBIX, HO HUKOIA He OCTAB/IAIIIUX BaC pAaBHOLYIIHBIMIL.

Kaxpplit pasgenn KHUIY HaYMHACTCS C KPATKOTO ONMCAHMS TMHIBUCTUYECKIX 0COOEH-
HOCTell JaHHOTO BapMaHTa aHIIMIICKOTO A3bIKA U er0 OTINYNUIL OT OPUTAHCKOTO, 2 MHOTZIA
U OT APYTUX BapUAHTOB.

Marepnan nocobus pasout Ha 44 TeMarudeckue efMHNLEL. Kajkgas us HUX BKIIOYaeT
TEKCT, BOKaOY/IApuil, yIpaKHEHNU U, KOTa 9TO He0OXOAMMO, KIII0YH K HIIM.

Becb MaTepyas mocobus ay TeHTUYHBIIL.

! K kuure IIpyjrara€Tcs OUCK C araaoramy, O3By4€HHbIMI HOCUTEIAMMN A3bIKaA.



MHorue Iuanory BOCIpoU3BOIAT CO CTEHOIPadUIecKoil TOYHOCTDIO )KU3HEHHBIE CH-
Tyanun.

B KauecTBe MJITIOCTPALINIT ICIIONb30BAHbI OPNUTIVHATbHbIE MaTePVaIbl U3 aHITIOA3BIY-
HBIX CTpaH: 6M/IeThl, KBUTAHIUN, YeKH, BHIPE3KIL 13 Ta3€T, peKIama.

TeKcTbI TOCOOMS IPOBEPEHBI HOCUTEAMM aHIJIMIICKOTO A3BIKA, @ ero 6O/IblIIas 4acTb
anpo6upoBaHa aBTOPOM B XOfie TIPAKTHYECKMX 3aHATHUIL 10 aHITIMIICKOMY sA3BIKY B Mo-
CKOBCKOM T'OCYJJAPCTBEHHOM JIMHTBUCTIYECKOM YHUBEPCUTETE.

Ilanorn moco6ysa MOXXHO MCIIONB30BATh /I IaPHOIO YTEHN, 3ay4MBaHUA U BOC-
IIPOM3BEfIeHNs B BUJIE CIIEHOK, OTPaKAIOIUX COOTBETCTBYIOLINE CUTYaLlNU ITOBCEIHEB-
HOIT )XKVM3HY B QHIVIOSI3BIYHBIX CTPAHAX. BBIMO/IHEHNe yIIpaKHEeHWIT (PaKyIbTaTUBHO U 3a-
BIUCHUT 1 OT YPOBHsI IIOATOTOB/ICHHOCTY YYAIUXCS, M OT HAIM4Ms Y4eOHOTO BpeMEHN.

Ha 6ase 1anoroB MoxKeT IPMMEHATLCA ABYCTOPOHHMIT YCTHBII Hepesoy,. [Ipemopa-
Bare/b Oepér Ha cebsA pO/Ib HOCUTEISA aHIIMIICKOTO SA3bIKA, OAMH V3 YYAIMXCA MCIION-
HACT POJIb €T0 PYCCKOA3BIYHOTO IapTHepa (/LA 3TOr0 IpenofaBaTe/b NaéT eMy PYCCKUI
BapMaHT €TI0 PeIUINK), a OCTA/IbHBIC YYalllecs II00YepPeHO BBICTYIAOT B PO/ YCTHBIX
[IepeBOJYNKOB, IePeBOJiA AaHITIMIICKME PeIIMKI Ha PYCCKMIA, @ PycCKMe — Ha aHIJIMICKUIA
A3BIK. JIByCTOPOHHMIT NIepeBO], €CTECTBEHHO, IPOXOUT NIPU 3aKPBITHIX KHMUraXx. OH AB-
nAeTcs 3PPEKTUBHBIM CPECTBOM 3aKpeIlIeHNUs JTeKCHKO-ITPaMMaTIYecKOro MaTepyana
TIPOJi/IEHHBIX INA/IOTOB 1 Pa3BNUTHA IIEPEBOJYECKIX HABBIKOB.



6yk6. — GyKBaIbHO
30.: 371eCh

UPOH. — VIPOHMYECKOE
ucn. — UCIAHCKOe

ucmop. — NCTOPUYECKOe, BhIIIeIIee U3 YIOTpeOIeHnA

71am. — JTATUHCKOe
Mamem. — MaTeMaTH4ecKoe

Hem. — HeMeL[Koe

Henpas. — HelpaBUIbHOE

0c06. — 0COOEHHO

1091M. — TIO3TUYECKOEe

pase. — pasroBOpHOe

pyc. — pycckoe

cp. — cpaBHUTE

YHUMUNC. — VHUMIDKATEIbHOE
ycmap. — ycrapesliee

¢unarc. — puHAHCOBOE

orem. — HOHeTUIECKMIT TEPMIH

a — adjective

AE — American English

ant. — antonym

arch. — archaic (ycrapesuiee)
AuE — Australian English

BE — British English

CanE — Canadian English

e.g. — for example

esp. — especially

fml. — formal (opurmanproe)
Fr. — French

infml. — informal (pasroBopHoe)
IrE — TIrish English

Lat. — Latin

n — noun

neutr. — neutral

NZE — New Zealand English
pl. — plural

poet. — poetic
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CokpawjeHus

ScE — Scots English

sl. — slang

syn. — synonym

vulg. — vulgar (mpocropedHoe)

.

Scotland

.

Irish Republic

Wales



SCOTLAND

NORTHERN -
IRELAND 51
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B PRONUNCIATION

Scots English

The population of Scotland is 5 million (10 million if
you include the sheep), compared with 52 million Eng-
lish, 3 million Welsh, 5 million Irish, 62 million French,
33 million Canadians and 307 million Americans.
Scotland is a bit smaller than Iceland, nearly twice
as big as Switzerland, and could fit into France seven

times.

STANDARD ENGLISH

SCOTS ENGLISH

(BE) (ScE)
[ou] [e1]
bone go bane gae
stone no stane nae
home woe — rope hame mae
[b] [=]
top tap
soft saft
long lang
[1] [i1]
sick seek
[b:] [e3]
more mair
[av] [uz]
town out toon oot
house How now, brown | hoose Hoo noo, broon
down cow? doon coo?
[e] [i1]
head heed
dead deed
mission of sounds
give gie
leave led
ball ba




Aburr
A trilled uvular [r].

| car | four | barn | first |

A guttural [x] sound
| loch | Och! |

B GRAMMAR

ScE

My hair needs washed.

I might could go tomorrow.

Will I put this bread in a bag for you?
Amnt I?

prove — proved — proven

plead (ymonsmv) — pled — pled
That cup is mines.

There it’s!

youse (MHOXXeCTBEHHOE YIICIIO)

(Are youse kids coming down?)

Scots English

BE

My hair needs washing.

I might be able to go tomorrow.

Shall I put this bread in a bag for you?
Am I not? (infml. Aren’t I?)

prove — proved — proved

plead — pleaded — pleaded

That cup is mine.

There it is!

you

B VOCABULARY AND PHRASES

ScE ‘ BE
auld [>:1d] : old
Auld Lang Sj}ne Days of Long Ago
ay laf] yes
aye [a1] . always, hello
(Aye yours) - (Ever yours, Yours ever)
ba - ball
bairn baby or child
barhpbt . numbskull
barr'}'l' excellent
(That match was pure
barry.) 1
bawbee - halfpenny
ben hill or mountain
blate shy
bletcher . to blather, to drivel, to waffle

‘ TRANSLATION
. CTapbii

. JlaBHBIM-JaBHO
o

. Beerja, mpuBer
(MckpenHe Bau)
Cmap, My

. peGénox
TVIV/IVJ:[I/IO’VI‘”

. OT/IMYHbIN
| TIOJIIIeHHU
. XOnM, Topa

{ 3aCTEHYUBBII

. 60/ITaTh, TOBOPUTD EPYHAY

13
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Unit 1

ScE

bogging ['brtf)gIn]

bonny, bonnie

bothy - B
bowfing ['baufin]

brae
braw

bricht -
burgh ['bArs]
burnr

bursar

burééry
cannae
canny
carrj}out
cassle

cauld -
ceilidh ['ke1l1]

cheg:

clan

clan'jémfriewz clamjéfn-
fry

clarty -
clinging ['klznIn]

clipé:
close [Z]

cock-a-leekie = cock-
ieleekie= cocky-leeky

‘ BE

 disgusting, ugly, unpleasant

¢ attractive

- cottage; hut

- disgusting, ugly, unpleas-
- ant

¢ hillside

. fine, excellent, attractive

 bright

borough, town, city

- stream, brook

 student holding a grant or

- scholarship

- grant, scholarship

cannot

nice, good

takeaway

paved yard in front of a
farm

cold

an evening entertainment
with Scottish or Irish sing-

. ing and dancing

. to steal

family; group of related
families

crowd; odds and ends

. dirty, muddy

. disgusting, ugly, unpleas-
. ant

- to tell on someone

. entry from the street to a
. tenement building

- soup made from fowl
- boiled with leeks

TRANSLATION

IIPOTUBHBIN

| IIPUBJIEKATE/IbHBII, CUM-
TaTUYHbBI

| KOTTeMX; XVDKIHA

{ IIPOTUBHBII

| CKJIOH XO/IMa

{ OTJIMYHBLIL, XOPOILNIL,

. IIpUBJIEKATEe/IbHbII

: (06v1uH0 0 nozode, odexcde,
. sHewHOCMUL)

. APKWMIf, ACHBII

. ropon

. pyueri

. CTUIIEH[MAaT

| CTUIIeHAMA

| He MOXeT

.~ Xopouras (bésyw:%a)

| Ha BBIHOC, C C060iI1

: MOIIEHDIN IBOP Iepex,
. 3gmaHueM GepMbl

| XOJIOJIHO; XOTOHBII

¢ TY/ISHKA, BEYEpUHKa

. KpacTb, BOPOBATh

i CceMbsl; pojfi, KJIaH

: TOJIIIA; BCAKAA BCAYMHA

. TPASHBII

| OTBPATUTE/IbHbIN, YPOMIN-
BbIIi, HEIPUATHBIN

| TOHOCWUTD Ha KOTO-JL.

: BXOn C y}'II/II_IbI B JXUMJ1oe
 3panme

. KypUHDIIT GY/IbOH € JIyKOM-
. mopeeM




ScE

corbie
couthy = couthie

crabbit

croft
crofter

cut

dinﬁée
dirk 7
dirking

dominie ['dpomini1]
doonie

dram

draP:
dreich = dreigh [driix]

duké
dupe

dwam = dwaum
eejif 7
fer

footnert

forbj}e

fornent

freen

gaed'

Gaeltacht

BE

raven

. sociable, friendly;

comfortable, snug; plain

. bad-tempered, sullen
small farm owner or ten-
- ant of a small farm

. alley; alleyway

. do not

. Scottish dagger
stabbing with a Scottish
~ dagger

. schoolmaster

. resident of the lower part
- ofatown
: a measure of spirits e.g.

Will you stop by for

- a dram of whisky?
. drop
. dreary, dull

. to play truant
i to deceive, to trick

day-dreamer
idiot

from

cold

as well, also
opposite
friend

went

the region of Scotland in

which Scottish Gaelic is

. spoken

BOPOH
: TIPUATHBINA, IPYKECKMIA,

| O6WMTENbHBIN; YROOHDI,
. YIOTHBIII; IPOCTOIJ, He3a-

. CEpMUTBII, PA3IPaXKEHHDIN
. HeGomburas dpepma

. MeJIKMit pepMep M
.apenpatop Gepmr

| aniesi; LOPOXKKa MeXAY

. BHaHuAMUI -

. ne (denaii uezo-11.)

| LIOT/IAHJCKMIT KMHYKaJT

| paspesaHiue, BCIapbIiBaHIe
. IIOT/MIAH/ICKUM KIHYKaIOM
. yuurenb (ocobeHHo

. 8 wacmoti uikone) 7

© KUTENb HUYKHEN YacTU
.ropoma .

i MIOPLIMS BUCKU

: 'Ranmrl'; nanérﬂme B

| MpauHblii (0 OHe, nozode,
. Hebe) - -

. IIPOTY/IMBATH YPOKU
7(7)6Mai-IVbIBa’lr“f>, BBcr)j:[I/[Tbr
B 3abmyxyenne

| MedTaTesb

Cwmor

. U3, OT

© XOJIOIHBII

| ToXe, TaKoKe
VIV—Ial'Ipi)VTI/IB R

APYT

B (1)

: MECTHOCTb B I_HOTJ'IaHJ.II/[I/[,

| CKOM sI3bIKe

Scots English

TRANSLATION

MBIC/IOBATbIN, YeCTHBII;

Te€ TOBOPAT Ha MIOT/IAH[ -

15



